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画论有格当作别样读

———评周毅 《国画山水画论篇章研究》

池昌海　 沈贻伟

言语交际的研究是很有趣味的。 当语言文字被码在词库里的时候往往 “静若处子”， 其读音、 字义

（词义）、 词性都被相对地规定下来， 努力达到让学习者和使用者都能共同遵循的规范； 而在语言文字

被使用到某个场合， 即进行言语交际后， 则往往 “动若脱兔”， 语言文字因语境、 语气的不同， 使用者

和使用范畴的不同， 传播媒体和传播方式的不同等等， 其内涵和格调都会发生细微而奇妙的变化， 让

我们体味到语言文字的无穷魅力。
周毅的 《国画山水画论篇章研究》 是一部以言语交际过程中所形成的一种特定的篇章类型———现

代国画山水画论篇章为研究对象的学术性论著。 在这部论著中， 周毅揭示了语言和国画交际中言语的

魅力， 与我们分享。
国画是我国传统艺术的瑰宝， 源远流长， 名家名画众多， 汇集成我国厚重且灿烂的文化库藏。 而识

画有眼， 读画有辞， 论画有格， 自晋代起， 出现了许多评议国画的文章， 有 《古画品录》 《历代名画

记》 等这样相对完整的画论篇章， 还有 《林泉高致》 《苦瓜和尚画语录》 等那样的山水画专论篇章，
民国初期郑午昌 《中国画学全史》 一书中便提及此类篇章二百余种， 可见其已经蔚然而起并能成为一

种被学界认可的文章体例。 国画进入现代， 更受到学者和艺术家们的关注和鉴赏， 画意画技得以系统

梳理， 画史源流、 笔墨传承得以考辨， 国画画论也相对稳定地构成其自有的篇章特征。 然而这些篇章

特征少有学者关注。
特征需要发现。 周毅借以她多年集成的读画赏画的个人爱好， 渐渐注意到了历代对国画山水画的

评述中特有的语言现象。 画论不同于古代诗话、 词话和文论， 它是画的解读， 是解读国画山水画线条

和色彩中内含着的传统文人的审美意趣和民族情操。 国画尤其是文人画讲究意境和意象， 强调抒写主

观情趣， 追求笔情墨韵， 这对相应的画论提出了避实就虚的评述要求。 周毅就此发现了画论的语料自

成一派， 具有特有的句式、 互文和篇章现象， 她进而兴之所至把它作为一个课题来进行系统的收集、
梳理、 比较、 归纳， 经 ３ 年的努力， 终于有了这部二十余万字的著作。 在此之前， 偶有对画论词语进行

考释的人， 成果也唯廖廖， 周毅对此的系统性学术研究， 填补了这方面空白， 堪是难能可贵。
我国五代两宋之后， 山水画渐为国画的主流， 而文人画的出现及其在后世的发展， 极大地丰富了中

国画的创作观念和表现方法。 随着社会经济的逐渐稳定， 文化艺术领域空前繁荣， 涌现出很多热爱生

活、 崇尚艺术的伟大画家， 历代画家们创作出了不少名垂千古的传世名画。 画好才能博得至评， 而画

论的频繁与成熟也推动着国画山水画的创新和发展。 周毅对这类言语交际情有独钟， 建成了 ３ 个专门的

语料库， 从共时和历时两个方面对国画山水画画论篇章的词汇选择、 句式表征进行量化比对分析。 这

一工作是富有价值的， 其一让我们看到言语和国画交际之中传统文化观念的相互渗透和融合， 意与象

的对话和默契； 其二让我们体会到画论特有的语言现象构成的文化根源和历史过程。 自建语料库也是

一个调查研究的过程， 周毅在辛勤的库建工作之后， 从篇章结构、 篇章的评价句式、 篇章论证的弱析

理性、 篇章的典雅体特征、 篇章的语图互文等几个方面进行梳理和研究， 不仅有语言学理论的支撑，
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还涉及到艺术学、 哲学、 文化学等学科， 使她的研究更有面的拓展； 而且她还进行跨文化语用比较，
从汉英画论中画家称谓、 作者读者的称谓切入， 探析汉英画论中主体身份建构， 力求揭示汉英画论篇

章所隐含的不同社会规约和价值认知。 这样一来， 周毅的努力让本来看似单一的画论交际研究厚实了

许多。
发现常常在细微之处产生价值， 也如同当今社会发展中常见的那个口号： “细节决定一切”。 言语

交际的过程中也常常因细微的不同而构成其篇章的特征。 周毅在拥有大量语料的比较之后， 欣喜且敏

感地列出了这些特征。 譬如 “把” 字句这个汉语里常用的句式， 在画论篇章中却受到不同的制约。 周

毅认为， “国画山水画画论篇章为非叙事篇章， 叙事性要压缩， 在句法语义上的表现就是表致使、 处置

的典型 ‘把’ 字句低频。 这表明语体对句式具有制约性， ‘把’ 字句在论证篇章中的语法意义趋向认知

和评价， 与论证体篇章论证为主的特征相契合。 国画山水画论对画家画作进行评价， 作者利用 ‘把’
字句拔高， 表现其主观性。 但 ３２ 个 ‘把’ 字句在 １０５８６ 个句子中的比值较小， 仅占 ０􀆰 ３％， 显示画论

作者在语言结构的选择上总体倾向于中性的表达。”① 这个发现很有趣味， 画论作者在论画时出于一种

论述的需要和心理的体例认知， 使笔下的文章呈现了细节的变化， 而这样的例证也为我们对其他篇章

的研究具有益处。
周毅在谈及画论篇章的典雅体句式时， 也有多处发现。 大家知道， 现代汉语中真正欧化的成分是有

限的， 更多的还是包括文言在内的汉语自身的语法系统。 在画论中， 画面景物描述便常常用四言对举

格式， 如论 《范湖草堂图》： “画中荷池柳榭， 古木怪石， 田陌交替， 均勾勒精致， 设色清丽， 乃任熊

之精心杰作。” 如论及 《早春图》： “图中水气浮腾， 薄雾轻笼， 新叶初发， 春水流畅……其构图幽奇，
意境清旷， 石状奇特， 山光浮动。” 等等， 不一枚举。 这些典雅句式在画论中的运用表现了画论作者对

风雅的认可和喜爱， “绝不是文体之别， 更包含雅俗高低的价值评判。” （陈平原语） 周毅对此也是深有

同感并论之有据的。
这部著作还打开英语世界中的国画山水画的画论， 比较在西方画论作者眼睛里的审美意趣。 周毅

还是以语言功能为视角， 以对应的汉英国画画论的主体建构为切入点， 研究汉英山水画论话语主体建

构的结构表征和特点， 通过英语世界对蕴含丰富中国文化的山水画的评议， 了解 “他者” 视野里的

“我”， 在对 “我” 有所新的认识的同时， 了解中西社会和文化的不同， 从语言维度对东西方跨文化交

际作出若干解释。 当然， 这很有意义的研究在本著作中的比重不大， 属初步的探索， 我们期待周毅能

有更有价值的论述。
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